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17. Membahas Tentang “Langit, Bumi, dan Manusia”

Penghuni di Alam Asura memiliki pahala surgawi,
namun tidak memiliki moralitas surgawi. Alam Asura
merupakan alam roh, namun pemikiran mereka juga sangat
rendah. Lihat saja apa yang dilakukan para pria dan wanita
yang turun dari Alam Asura ke Alam Manusia, maka akan
mengetahuinya. Sekarang kalian menyeberangkan orang
tua sampai ke Alam Asura, mengira itu sudah cukup bagus,
lalu  tidak ingin  menyeberangkan lagi. Namun
sesungguhnya ada sebagian orang yang masih memiliki
jalinan hubungan buruk dengan orang tuanya yang belum
lunas. Banyak orang berkata, bagaimana kalau kita kurangi
pelafalan Xiao Fang Zi, supaya mereka bisa bereinkarnasi
menjadi manusia? Bukankah kalian sedang berada di Alam
Manusia? Menderita tidak? Sangat menderita sekali. Ada
berapa orang di antara kalian yang masih ingin terlahir

sebagai manusia?
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Master beri tahu kalian, dari antara 10 narapidana di
dalam penjara, 9 di antaranya sangat cerdas. Akan tetapi
dalam Ajaran Buddha Dharma dikatakan, “Justru karena
cerdas malah akan disesatkan oleh kecerdasannya” . Berapa
banyak orang yang mengira dirinya sangat cerdas, semua ini
malah menjerumuskan diri dan merugikan diri sendiri. Sama
halnya dalam pembinaan diri, ada berapa banyak orang
yang mengira dirinya sudah membina diri dengan baik,
ketika orang lain menasihatinya, dia akan menyangkalnya
dengan banyak teori. Semua ini disebut sebagai halangan
buah karma buruk. Orang seperti ini adalah orang yang
tidak memiliki kebijaksanaan. Saya akan memberikan
contoh di Alam Manusia pada kalian, misalnya kamu belajar
jurusan komputer di Universitas Sydney, dia belajar ilmu
kedokteran di Universitas Sydney. Lalu kamu berkata
kepada mahasiswa kedokteran bahwa, kita semua satu
universitas, kamu bisa menggunakan stetoskop, apakah bisa

membantu saya memperbaiki komputer? Dari 84,000 Pintu
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Dharma, apakah kamu boleh menggunakan satu Pintu
Dharma untuk menyerang Pintu Dharma yang lain? Setiap
Pintu Dharma harus menunggu waktu alam, keadaan bumi,
dan manusia baru bisa diwariskan ke dunia. Namun di
antara pintu-pintu Dharma tersebut, ada sebagian Pintu
Dharma yang datang lebih awal ke dunia ini untuk
menyelamatkan kesadaran spiritual orang-orang. Bukan
berarti semua Pintu Dharma cocok untuk kita pelajari, akan
tetapi kita harus mencari satu Pintu Dharma yang sesuai

dengan diri sendiri.

Lalu apa standar dari Pintu Dharma yang benar? Jika
dikatakan dalam istilah masa kini, yakni penerapan dalam
kehidupan nyata adalah satu-satunya standar untuk menilai
kebenaran yang sesungguhnya. Dengan kata lain, Pintu
Dharma ini harus manjur, bisa segera menyelamatkan
orang-orang. Mengapa ada begitu banyak orang yang

melafalkan paritta dan membina pikiran mengikuti Master?
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Jika bukan karena Pintu Dharma ini manjur, mengapa
keluarga setiap orang berubah menjadi semakin baik? Yang
tadinya akan bermasalah, tetapi setelah melafalkan paritta,
semua menjadi semakin membaik. Akan tetapi, juga banyak
orang yang mengatakan, “Sebelum saya melafalkan paritta,
sebenarnya tidak sakit, namun mengapa setelah melafalkan
paritta, malah menjadi sakit?” Sebenarnya sakit ini baru
akan dirasakan nanti, namun setelah melafalkan paritta
menjadi sakit itu disebabkan arwah asing teraktivasi terlebih
dahulu, dan setelah rasa sakit berlalu, kelak tidak akan sakit
lagi. Apabila sekarang tidak melafalkan paritta dan membina
diri, maka di hari tua nanti, ketika sudah tidak memiliki
kekuatan, maka kamu harus menerima kematian dengan
penuh penderitaan. Sekarang ini kamu masih muda, masih
memiliki kekuatan, juga masih memiliki kekuatan, jika
sekarang kamu sakit, kamu tidak akan meninggal. Oleh
karena itu, lebih baik bersakit-sakit dahulu, ada masalah

diselesaikan terlebih dahulu, jangan menunggu sampai di
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hari tua nanti, baru sekaligus dibalaskan. Jika dibalas secara
bersamaan, ini yang dikenal sebagai “sakit komplikasi” ,
jika sudah komplikasi, maka sudah tidak bisa diselamatkan
lagi. Ketika liver, paru-paru, dan jantung sudah tidak

berfungsi lagi, bagaimana mungkin masih bisa tertolong?

Penghuni Alam Asura yang pria berwajah sangar,
biasanya bentuk rupa mirip seperti alien yang
mengemudikan UFO dalam film-film fiksi ilmiah, akan tetapi
lebih tampan daripada mereka. Sesungguhnya anggota
grup pencipta film-film fiksi ilmiah ini semua mendapatkan
ide dari para paranormal yang terlibat di dalamnya. Seperti
dalam film “Star Wars" , seperti itulah kehidupan di Alam
Asura. Cara pembinaan diri yang diwariskan 2,000 tahun
yang lalu dari India memang sangat bagus, akan tetapi
apakah masih sesuai untuk orang-orang masa kini dalam
menjalani pembinaan diri? Apapun cara yang digunakan

untuk membina diri, bertujuan demi mencapai penerangan
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sempurna, berarti kamu sudah berhasil. Apabila kalian
masih ingin memahami lebih dalam tentang Alam Asura,
maka kalian bisa menonton film-film fiksi ilmiah. Ketika
Master menonton film fiksi ilmiah tersebut, seluruh tubuh
Master merinding, ini sama percis seperti apa yang Master
lihat di Alam Surga. Orang, pedang, senjata, laser dan
lainnya, sesungguhnya benda-benda yang berkilau
keemasan di dalam film-film fiksi ilmiah itu berubah menjadi
peluru. Ketika Master menerawang totem, yang terlihat
adalah sinar cahaya, seperti kedua mata orang yang
memancarkan dua buah cahaya. Hanya saja kalian tidak bisa
melihatnya. Oleh karena itu, bisa terlahir banyak khayalan
dalam diri orang-orang. Kita sekarang membayangkan dan
mengira saat meninggal, pasti akan merasa sangat
menderita, namun sesungguhnya, saat begitu meninggal,
jika kamu benar-benar terbang ke atas langit, maka sedikit
pun tidak terasa sakit. Mengapa? Pada saat itu sudah tidak

ada penderitaan, karena kamu tidak akan memikirkan lagi
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hal-hal yang di bawah. Bukan mengatakan bahwa kamu
tidak memiliki hati nurani, akan tetapi karena kamu telah
pergi ke dunia yang lain. Pada saat itu perasaanmu tidak
akan sama, seperti saat kita pergi bertamasya, kita akan

melupakan banyak kerisauan dan merasa sangat senang.

Ketika hantu akan terlahir sebagai manusia, mereka
akan minum “Meng Po Tang” - sup penghilang ingatan,
dan melupakan kejadian-kejadian di  masa lalu.
Sesungguhnya, ketika seseorang naik ke Alam Surga, dia
juga akan melupakan masa lalunya. Di dalam Kitab
{Amitabha} ada pembahasan tentang kolam teratai, air
delapan jasa kebajikan, dan kolam tujuh pusaka, setelah
membasuh diri di kolam ini, maka seluruh kerisauan dan
kekotoran pada dirimu akan tercuci bersih. Dengan kata lain,
jika kamu secara alami naik ke Alam Surga, maka akan
terdapat satu lapisan ini, sama seperti biasanya kita naik

pesawat melewati lapisan awan, alam kesadaran setelah
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melewati lapisan awan ini sudah tidak sama. Sewaktu
pembinaan diri sudah mencapai tingkat Alam Surga, maka
pada saat itu kamu tidak akan merasa menderita lagi, kamu
tidak akan memikirkan apapun lagi. Master memiliki jodoh
dengan kalian semua di kehidupan sebelumnya. Master
merasa sangat menderita, karena Master bisa melihat
kehidupan yang sebelum-sebelumnya, ada banyak orang
yang dulunya berhutang pada Master, juga ada banyak
orang yang dulunya adalah murid Master. Namun sekarang
(di kehidupan ini), kalian telah melupakan semua, sudah
tidak tahu lagi. Contoh, kamu bertemu dengan seseorang,
wajah orang ini sangat familiar, “Saya senang berbicara
dengannya” , namun apakah kamu tahu dia itu dulu pernah
menjadi siapanya kamu? Sama seperti sekarang kalian tidak
bisa melihatnya. Sekarang Master bisa melihat kehidupan
kalian sebelumnya, “Orang ini datang membayar hutang
karma, orang itu adalah murid dalam saya, dulunya orang

itu adalah anak murid saya” , Master lebih baik tidak
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melihatnya, karena Master akan merasa sangat sedih.
Mengerti? Apakah kalian sekarang masih ingat hal-hal di
kehidupan sebelumnya? Apakah setelah kalian pergi ke
Alam Surga masih akan mengingat hal-hal duniawi? Setelah
seseorang meninggal dan terlahir di Alam Surga, maka dia
hanya akan memikirkan hal-hal di Alam Surga. Akan tetapi
banyak orang yang tidak memahami, mengira orang setelah
meninggal pasti bisa naik ke Alam Surga. Banyak agama
yang mengira setelah orang meninggal pasti akan naik ke
Alam langit atau Surga, tidak peduli seberapa banyak
kejahatan yang telah dilakukannya, tetap bisa naik ke Surga.
Apakah ini mungkin? Orang jahat harus turun ke bawah,
orang baik harus naik ke Alam Surga, ini adalah Hukum

Karma.

Master beri tahu kalian: kita hidup di dunia ini hanya
boleh melakukan perbuatan baik, tidak boleh melakukan

kejahatan, terhadap segala hal harus bisa menyesuaikan
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jodoh. Terhadap banyak hal, tidak bisa memaksakan jodoh,
jika seseorang memaksakan jodoh, maka habislah.
Mengejar sesuatu yang tidak seharusnya dirimu miliki,
kasihan tidak? Tahukah kalian ada berapa banyak orang
yang ingin menjadi juara pertama dalam ujian negara, akan
tetapi mereka hanya memiliki harapan satu berbanding
seribu. Banyak orang yang menginginkan anak mereka
harus masuk ke sekolah menengah unggulan, akan tetapi
berapa banyak yang bisa lolos? Kalian sekarang mengikuti
Master, maka kalian akan memiliki keberuntungan ini.
Ingatlah, asalkan kalian membina diri mengikuti Master,
tidak hanya diri kalian akan baik, anak-anak kalian juga akan
menjadi baik. Apabila kalian ingin anak-anak kalian baik,
perbanyak afalkan paritta dan mempraktikkan Ajaran
Dharma, maka kalian pasti akan memiliki keberuntungan.
Master mengajarkan kalian berarti memberkati kalian,
dalam menekuni dan mempraktikkan Dharma, harus

memiliki kebijaksanaan.
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Kalian harus ingat beberapa hal. Kalian semua tahu
bahwa kita berlindung kepada Triratna — Buddha, Dharma,
dan Sangha. Lalu apa yang dimaksud dengan sifat dasar
dalam Triratna? Kesadaran, kebenaran, dan kesucian.
Dengan kata lain, setelah tersadarkan, lalu kita baru bisa
memperbaiki segala hal atau tindakan yang dilakukan,
kemudian menyucikan jiwamu, dengan begitu sifat
Kebuddhaan yang pada awalnya kamu miliki baru bisa
perlahan-lahan muncul. Kesadaran, kebenaran, kesucian,
baru bisa perlahan-lahan mencuat keluar. Yang harus kalian
pelajari adalah hal ini. Setiap kemarahan dalam duniawi,
merasa tidak senang, serakah, suka mengambil keuntungan,
kecanduan, dan lainnya, semua ini karena tidak tersadarkan.
Orang-orang yang suka berjudi sering berkata kepada
keluarganya, “Taruhan kecil menyenangkan hati, taruhan
besar menafkahi keluarga.” Coba kalian katakan, siapa
yang suka berjudi yang mampu menghidupi keluarganya?

Ini dinamakan tidak benar. Ketika seseorang memiliki
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pemikiran yang tidak benar, dia pasti akan tersesat, begitu
memiliki pemikiran sesat, maka dia akan tertimpa kesialan.
Saat seseorang memiliki pemikiran yang tidak benar, maka
segala hal yang dilakukannya tidak akan benar. Contoh:
Jalan ini menuju Canberra, asalkan kamu berjalan mengikuti
jalan ini, maka pasti bisa tiba di Canberra. Apabila kamu
mulai berjalan menyerong, maka walaupun kamu
menambah kekuatan untuk berjalan maju, bukankah akan
berjalan semakin menyimpang? Demikian juga dalam
mempraktikkan Dharma. Apabila seseorang mempelajari
sangat banyak Pintu Dharma, maka sewaktu dia memasuki
satu Pintu Dharma, mengapa pembinaannya akan menjadi
semakin buruk? Saat menyembah Buddha dan melafalkan
paritta, semakin tidak manjur? Ini semua karena adanya
penyimpangan, mana mungkin permohonannya bisa

terkabul?
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Sama seperti banyak orang yang sakit malah minum
suplemen. Ketika tubuh sudah sakit, seharusnya minum
obat, suplemen hanya membantu menjaga kesehatan
tubuhmu ketika kamu tidak sakit. Jika setelah sakit malah
minum suplemen dan tidak minum obat, bukankah ini sama
dengan menunda pengobatan? Sekarang banyak sekali
kekurangan dan halangan karma buruk yang berat pada diri
kalian, namun masih menginginkan “suplemen” dari
Master. Master ingin menggunakan sebuah “golok besar” ,
tidak peduli terhadap orang yang berusia 82 tahun atau 28
tahun, begitu melihat kekurangan pada diri kalian, maka
Master akan menggoloknya. Sakit atau tidak? Jika sakit,
berarti akan cepat sembuh, ini yang dinamakan “lugas” .
Jika tidak sakit, maka akan terus terasa sakit secara
perlahan-lahan. Ketika dioperasi akan sakit sejenak, namun
selanjutnya tidak sakit lagi. Ada banyak hal juga demikian,
bertahan sejenak, selanjutnya tidak akan menderita lagi.

Contoh: Ada banyak muda-mudi yang berpacaran putus-
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nyambung, selamanya menderita. Terus berkata, “Saya
sudah memutuskan untuk putus, lalu mengapa saya masih
pergi mencarinya? Mengapa saya tidak bisa menahan diri?”
Meskipun sudah tidak berjodoh, namun masih pergi
mencari, inilah penderitaan. Penderitaan ini dirimu sendiri
yang mencarinya, jika kamu tidak bersedia melepaskan,
maka kamu akan menderita selamanya. Yang seharusnya
direlakan, maka harus dilepaskan. Master pada masa ini
bersikap berani dan tegas dalam menolong orang-orang,
menyelamatkan yang bisa diselamatkan, yang tidak bisa

diselamatkan, maka hanya bisa direlakan.

“Suci” merujuk pada kesucian jiwa. Setiap orang biar
bagaimana pun harus berusaha membuat jiwanya menjadi
lebih baik hati. Seseorang yang ingin tersadarkan memiliki
satu syarat, yakni harus memiliki “akar kebijaksanaan
tingkat atas” . Dengan kata lain orang ini harus memiliki

akar pembinaan diri tingkat atas, orang ini adalah orang
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cerdas dan sangat bijaksana. Apabila seseorang yang sangat
bodoh dan tidak terbuka kesadaran, maka akan sangat
lambat untuk tersadarkan. Seseorang yang memiliki
moralitas dan kualitas yang baik, serta baik hati baru bisa
tersadarkan. Seseorang yang berhati jahat juga tidak akan
bisa tersadarkan. Ketika kalian menolong orang lain, jika
bertemu dengan para preman atau orang-orang jahat,
jangan menolongnya, karena tubuh mereka terlalu kotor,
berbau busuk, tidak akan bisa tertolong. Terlebih dulu
menolong kesadaran spiritual diri sendiri baru menolong
kesadaran spiritual orang lain. Jika dirimu sendiri saja tidak
baik, sekujur tubuh sakit-sakitan, bagaimana mungkin bisa
menolong orang lain? Banyak praktisi Buddhis hanya
melafalkan paritta seumur hidup, yang ditekuni adalah
Ajaran Buddha Dharma Mahayana, yang diselamatkan
adalah orang-orang dan arwah-arwah di langit dan bumi,
apakah mereka memiliki jasa kebajikan? Ada, di kehidupan

selanjutnya. Apabila mereka tidak melenyapkan halangan

BHFF 3-17 P. 15 - 35



BIAfHE -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

karma buruk pada tubuhnya sendiri, maka hanya
mengandalkan jasa kebajikan dari melafalkan paritta, selain
menetralisir buah karma buruk, maka di kehidupan
selanjutnya, mereka mungkin juga tidak bisa pergi ke Alam
Surga. Oleh karena itu, di dunia ini bisa ada begitu banyak
anak-anak pejabat tinggi, dan para konglomerat yang
berkuasa. Mereka sudah membina diri seumur hidupnya,
namun malah bereinkarnasi kembali ke dalam keluarga kaya
raya dan kehilangan arah pembinaan diri, bermalas-malasan
tidak mau kerja, berasusila dan berjudi, kemudian di
kehidupan selanjutnya akan terlahir sebagai setan. Mungkin
saja mereka akan melakukan lebih banyak kejahatan
dibandingkan di kehidupan sebelumnya, maka mereka akan
terlahir di Alam Neraka, terlahir menjadi binatang, bahkan
tidak lagi memiliki kesempatan untuk menjadi manusia.
Mengapa binatang tidak bisa menjadi manusia? Karena
binatang, misalnya kuda, mereka hanya tahu kalau mereka

adalah kuda, ini dinamakan tidak memiliki kebijaksanaan.
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Kalian sudah bertemu dengan Master yang begitu baik,

harus membina diri dengan sungguh-sungguh.

Master suka menjelaskan Ajaran Buddha Dharma yang
begitu sulit dan mendalam ke dalam bahasa sehari-hari
yang lebih sederhana dan mudah dimengerti. Master suka
membahas Dharma di Alam Manusia. Harus dijelaskan
hingga orang-orang bisa mengerti. Dalam menjelaskan
Dharma harus membuat orang-orang mengerti baru bisa
menyelamatkan mereka, itu baru disebut sebagai ajaran
Buddha Dharma Mahayana. Guan Shi Yin Pu Sa yang Maha
Agung dalam menyelamatkan orang akan mewujudkan
dirinya sesuai dengan keadaan orang yang akan
diselamatkan. Sewaktu Master berada di atas panggung,
ada banyak orang yang melihat tubuh Dharma Master
adalah Bodhisattva. Oleh karena itu, ketika menolong orang
lain, kita harus mengeluarkan seluruh ketulusan hati kita,

jangan hanya formalitas di luar saja. Ada sebagian organisasi
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sosial yang pergi ke panti jompo, contoh pada hari ibu, atau
malam Natal, dan sebagainya. Orang-orang di panti jompo
banyak yang menderita alzheimer, dan duduk di sana.
Namun orang-orang ini malah menarik tangan para lansia
untuk menyanyi, bermain game, dan berfoto. Ini apa yang
sedang dilakukan? Bukankah ini sama dengan menyiksa
para lansia ini? Sandiwara apa ini? Ada sebagian orang dari
suatu negara, atau suatu tempat, malah berlutut dan
mencium tanah, menempelkan mulut mereka ke tanah,
benar-benar sangat “salut” dengan mereka. Dalam
menolong orang, Master meneladani Bodhisattva Ji Gong,
yang menolong orang-orang ke mana pun Master pergi.

Menghukum orang jahat, menolong orang baik.
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man tan tian di rén

17. 8 % "KMWA"

zai a xi0 lud dao de rén you tian zhi fa dan shi méi you tian zhi
Tz 2 E‘IE’J/\E?&Zh,{EE“E%Z
dao dé a xia ludé dao sh| ling ti shi jie dan shi si wéi yé hén di

BEE. WEP EBR2RAER, BEERER4% W RE K
kan kan céng a xid ludé dao dao rén jian de nan rén hé ni rén zud

B. EENWAEZZEINABNESE AN A

shén me shi qing jiu zhi dao le ni men xian zai ba fu mu chao du
T 2B HAMET . 0 BEBRKE & E
dao a xid luo dao yi wéi hén hao le bu xiang chao du
AmeEEea, UARHFET, A8 8B E
le qi shi you xié rén hé fu mu de yuan jié hai wei liao jié hén
T . EXTBEEANMRKRBY B EERTE ., R
dud rén shud shao nian dian xiao fang zi rang ta men tou tai zuo rén
ZAR , D3R MNBFILMEAMNRRBMEA
Xxing ma ni men bu dou shi zai rén dao ma ku bu ku a ku
TBRB?EMNABEREEAEBLB? SAFTW? &
bu kan yan ni men you ji ge rén hai X|ang zai tou rén

AES BN EBLIIAR B BRA?
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shi fu gao su ni men jian yu li de fan rén shi ge you jiu ge

R & kM A], = MEEI’J BATATE LD
hén cong ming dan sh| f6 fa jiang cong ming fan beéi cong ming
B E B . BEEH#ZFH , B B k& K B
wu you dud shao rén zi zuo cong ming zhe dou shi zuo jian zi
1%0757"‘A§1’EH BB, X # 2 1F =HEBE
fu tong yang zai xi xing zhong you dud shao rén zi yi wéi xid
H, B & #TE1T R 8 2P ABUAE
de hao rén jia quan ta shi ta ké yi jiang de yi tao yi tao

BT , AR M NI H B —F —F
de zhe dou jiao nie zhang a zhé zhong rén jiao méi you zhi hui
. XEBME B WM, X 7 AN g 858EE

réen shud ge rén jian de bi fang gei ni men ting ni zai xi

EI’J Ao WA ABBE S SR K, 1/J\?_U)E
da xué xué dian nao ta zai X1 ni da xué xué yi ni qu gén xué

REFH K, MEZBERXFFE. REXRZF

yi de rén shuo wO men dou shi yi ge da xué de ni dong ting

ENA R , HMNDHHBE—ANTXKEN, RE I

zhén qi ké yi bang wo nong nong dian nao ma ba wan si gian fa

Z AU B EF FBRB? /)TN F X
mén ni ké yi na yi ge fa meén qu zhuang ji ling yi ge fa mén
1 RAUE—NEN X & &5 —1TiET]

ma ren hé fa mén yao déng tian shi di rén hé zhe ge fa

B2 EF/EFNDEF XEH . #F . AMNX DX
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mén cai néng xia lai dan shi zai fa mén dang zhong you de fa
17 88 Tk, BE2EZXI] &5 F 7EEI’J%
mén lai rén jian du hua zhong shéng lai de zao le yi dian bing bu
TRkKABEHX X £ X8R T7T—K . #*F
shi ren hé fa mén dou shi hé zi ji xué xi dan wo men yao xun zhao

EEMZET BESECSCFEI , B 1M EIF &K
yi gé zhén zheng shi hé zi ji de fa mén

— 1T E IE EaHCHIZEI].

na me zhén de fa mén de biao zhun shi shén me ne yong yi ju
2 BERNZNDNDT ERH 2AR? H —8
xian dai hua shuo jiu shi shi jian shi jian yan zhén [ de wéi yi biao
WAREF R MEXHEENGRE BE B IE— X
zhun yé jiu shi shuo zhe ge fa mén bi xd ling yan ma shang
E . BHME R  XTMEFENDwaRIk 5 L
néng jiu du zhong shéng de wei shén me you zhe me duo de rén gén
WME X £ BH. 3T 28X4Z5HAIR
zhe shi fu xiG xin nian jing rd guo bu ling de hua wei shén me
EMXE0S 2 ? RARBVEFE, A MH
meéi ge rén jia li hui yue lai yue hao bén lai yao chd de mao
BNMARBS BB IF ? XKXKEHRBNE
bing nian jing hou hUI yue lai yue hao dan ye you hén dud

m o o e hEesBkay . BEEE R Z A
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shuo woO méi nian jing de shi hou bu tong de zén me yi nian jing
o, B S BRI IEA F N, E4a—8& &
jiu tong le bén lai tong sh| fang zai yi hou tong de ni nian jing
mE T ?AXRBRERNAEURE B, & &
hou tong le shi rang ni xian j1 hud le ling xing tong guo le yi hou
FEREITRIULEMBREME TR E , B I TUR
jiu bu tong le rd guod xian zai bu nian jing xiG xing déng yi hou
mARB T . URILEFAFZTEET ., FUR
woO men lao le shén me néng liang dou méi you de shi hou ni jiu
X MDETY, 248 2 & ix8HOE &, 1/1\5'
hui hén tong ku de chéng shou si wang ni xian zai nian ging hai
2B EIH XK T LT . RAETF R, K&
you li liang hai you gong |i ni xian zai tong bd hui si

BhHE . A Iijj,@J\fJ”uEFﬁ,?F%?E

de sud yi ging yuan xian tong you mao bing xian jié jueé

. LB B BB ., 8 F K kBER, 71'
yao dao le wan nian yi qi bao yi qi bao de hua jiao bing fa
237K F—E8KR. —BRAOE N H X
zheng bing fa zheng shi giang jiu bu liao de gan fei Xin

E , AR ERE¥ATH. F . . 0O

zang déng gong neng dou huai le n me giang jiu ne

lE & ID BE & KT, B4 8 KE?
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a xit lué dao de rén nan de mu yang hén xidong jT bén lian

HiEZ EMNA, BRNE&HF R X , EXRK
xing you d|an xiang ké huan pian |i féi dié shang de rén dan bi ta
e R BN FRETYE EBOA, BEHMW
men hao kan qi shi zhe xié ké huan pian de chuang zuo zu dou you
MNMEE. EXXER I FAY 8 F4H E 75
tong ling rén shi zuo can moéu xmg giu da zhan jiang de jiu shi

RALTHMEs E . (EXX&& Y # IHE
a xid lué dao de shi ging liang gian dud nian gian yin du chuan xia
T ENERT . WM T %5 F sl DE & T
lai de xiG xing fang fa shi hén hao de dan néng bu néng shi ying xian
kW IT B EZRBREHN, B € &~ 88 & N W
dai rén xid xmg xid xing bu guan yong shén me fang fa mu di shi
RABIT?E1TAE B t4aBmiE, BEHRE
yao ni xiu chéng zheng guo ni jiu chéng gong le rd guo ni
2R Bk E R ., RH K T . W RIKR
men hai xiang liao jié a xid ludé dao geng dud ni men kan kan ké
M B THEEZ E & &2 , ] FEFEH
huan pian shi fu zai kan ké huan pian de shi hou hin shén mao gu
A /R . MREERN D FHENIER ZFE S £ 8
song ran hé shi fu zai tian shang kan dao de yi mu

R 2, M XE X £ F 3 B — &

yi yang ren dao giang Jj1 guang déng shi ji shang jin

— . A TD. B E K F LR £ =
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guang shan shan de na xié dong xi zai ké huan pian i jiu bian chéng le

6 W N HBE R AER D RERE KT

zi dan shi fu zai td téng shang kan dao de jiu shi guang shu jiu
i, M REE B £ FEANKRE X K, &
xiang rén de yan jing yi yang liang dao guang hui cha lai ni men
& ARNBEB— &, W E X 4%, F1]
kan bu jian de sud yi rén jiu hui chan shéng hén dud xiang
EARNRN . MUABHE & £ R 2 B
xiang wO men xian zai X|ang xiang de yi wéi zou de shi hou hui hén
R . HMNDIAETE RBOUSEWNE IR &R
tong ku shi ji shang déng dao ni yi zdu rd gud ni zhén de
mE, X £ F EHMR—E | QD%M\ B B
piao shang tian de hua yi dian tong ku dou méi you wei shén
M oE XHBE ., — R B S H X o
me na ge shi hou méi you tong ku yin wei ni bu hui xiang dao xia
A ?HBIIEERRABABEBS BARSA: B BT
mian ba shi shud ni méi you liang xin y|n wei ni dao ling wai vyi
m . AR RMRERL, BAMRE B 44—
ge shi jie qu le na ge shi hou de xin ging bu yi yang jiu xiang
MTMERXEXT . BTMHEBEOLOBEA—HF 0 M &
wd men zai 10 yéu de shi hou yi yang hui wang diao hén dud fan
ibﬂ]?‘ﬁm:ﬁ?ﬁ’]ﬁj“ﬂse— 1‘$ , 2 B R & M\
nao hui hén kai xin

|
%, = | FO
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gui téu rén de shi hou yao chi meng po tang wang ji guo qu de

%Tx/\ﬂ’]ﬁj“ﬂae%ﬂ" & 27, & icld X

shi ging sh| ji shang rén zai shang tian zhi hou ta yé wang ji le guo

EFB. Xhx £ AT £ XZRfttE T ieT7 &

zai a mi tuo Jlng li jiang dao lian hua chi ba gong de
% T ([iRPe £) B iF B ERi. /\I§E
shui qi bao chi dao zhé ge chi xi guo zhi hou ni ba shén

K. ETtEH®E, 83 XMEEREIT 2R, RE B
shang de fan ndo  ang zang de dong xi quan bu xi guang le  jiu shi

F WX, i EAN R AEBEX X T.HWR

shud rd guo ni shi zi ran shang tian de hua yé hui you zhé me vyi
w, IRMFEEA £ XHNEEEE X 4A4—
céng dong xi jiu xiang wO men ping chang zuo féi ji jing guo yun

B XA, B &R HEMN ¥ B LEHNE I =
céng yi yang chuan guo yudn céng jing jie jiu bu yi yang le déng
BE—®, F Iz ERBERARAA—RHT. F

xid shangtian na ge shi hou ni bud hui you tong ku ni shén me dou
g £ X, BITHEREF=2E BS, R 4 #
bd hui xiang le shi fu hé ni men gian shi dou you yuan fen a shi
A2 BT, IRXMMERMN mwtEBE &% oW, b
fu hén g ku yin wei shi fu kan de jian gian ji shi ni men guo

F%“, RAMKESW B JLE, R0

sht fu yé you hen dud rén shi shi fu de xueé

AT&UfﬁQ, BE R Z ARZMKKE ZF
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sheng ér xian zai Jin shéng ni men quan wang ji le quan
g mBE(S £) FMN £ TETY, =
bu zht dao le rd ni peng dao yi ge rén zhe ge rén lian ting
AR E T, tlﬁtllﬂ it B — 1P A, XTAR &
shu de woO jiu xi huan gén tajiang hua ké shi ni zhi dao ta
2 1, "ibﬁ')uﬂ W IRy &, JRIRA E b
guo qu ceng jing shi ni de shéi ma jiu xiang ni men xian zai kan bu
g X B8 2R IENBR? E'JB & RN WLEEAR
jian yi yang a shi fu xian zai kan de jian ni men de gian shi zhe
W—HF W, XA EEERRMNDOH, X
ge rén yao lai huan zhai le na ge rén shi wo de tu di guo qu na
TAEXRKE RT, BPTARRKHES, & X
ge rén shi wo de xué sheng shi fu ging yuan bu yao kan jian hui
TARERNEFE £, IMRXBE BEAEEFENL, &
hén nan guo ming bai le ma ni men xian zai hai j| de qgian shi de
RE DL, BB EHTB?RAN WELICHE AU tHAY
dong xi ma ni men dao le tian shang hai ji de rén jian de dong xi

A AEB? RMO B TX £ RCHEBABEBRN KA

ren si diao hou dao tian shang jiu zhi xiang tian shang de shi

U?J?A?EEFEU?EJ:E)E B X £ HNZF

le dan sh| hén dud rén bu dong yi wéi rén si le jiu néng shang
== \ A P A

7. BEERZ AR E ., UBW AT 88 L

tian hén dud zong jiao dou yi wéi réen si le vyi dlng néng shang tian

%O?E%?—Q%BL)\jjAﬁET BE L£ X
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huo shang tian tang bu guan zuo le dud shao huai shi si le yé néng
Bk £ XE, AT MTE D> RERETHE
gou shang tian tang zhe ké néng ma huai rén jiu dei xia qu hao

% £ XE . X & B? K AMBTE, &

rén jit déi shang qu  zhé sh | yin gud ding i

ABE £ &, XEREAR & &.

hué zai shi jie shang zhi néng zuo hao shi bu néng zuo huai

m EHA £ R B MTFFE, & B M K
shi suod you de shi ging yao sui yuan hén dudé wen ti bu néng pan
E FFEHNERBERESZ. RZBAL & 2
yuan yi gé rén yi pan yuan jiu wan le bu gai ni de dong
Z , — 1T AN— 2 5 ¥ xT. A ZMEHE KR
Xi pin ming de qu zhui qiu ké lian bu ké lian ni zhi dao you
A, HF X EX, IRATR? MAE B
dud shao rén yao kao zhuang yuan ké shi zhi you gian fén zhi y1 de xi
g//I\A%% 7N TU,_.]-ZE/\E:F/\ — &
wang bi i hén dud rén xiang zhe zi ji de hai zi yi ding yao kao
2 H, REZA 8 FEEBECHNEF—E EF
shang jing ying zhong xué dan shi you ji ge néng kao shang de

F®x f %, BEE2EEFNLNT 8 F £ B
ni men xian zai gén zhe shi fu ni men jiu you zhe ge fu

? ] MEREBINR, A ;WA
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qi yao ji zhu ni men zhi yao gén zhe shi fu xid bd dan ni
S]5. BiofE, MO REEFMKRKE, & B R
men hui hao ni men de hai zi yé hui hao ni men rd guo xiang ni
M=%, FIMNOWNEFEEH., RMOWTR B R
men de hai zi hao dud nian jing xid f6 ni men jiu you fa qi shi

NMBZFT, Z2 3 LX2EHEMMNDABEEBI. I

fu géi ni men shang ke jiu shi gei ni men jia chi xué fé bi xi yao

QBERAM L RREAMMOD M. $HLAS

you zhi hui

ﬁ;gn $£

ni men yao ji zhu ji ge wen ti da jia dou zhi dao gui yi san

M Z2R.ENLDEA. K & M E RK=

bao fo fa séng zi  xing san bao shi shén me
N on 1 — =

-, E. B, B & = E 2 + 4

ne jué zheng jing jiu shi shuo Jue wu le zhi hou ba zi

e? . IE . . MR W BETZ2RH ., B£H

ji sud zuo de suo you shi ging bai zai zheng wei ba ni de xin ling xi

E',P'E MR BEREE E £, BMRL R

d| gan jing ni bén shén de fé xing cai hui man man xian hua chi

=T 2, X BHRNBEETSE B E A W
|ai jué zhéng jing cai hui man man de kai hua cha lai ni

mw., E . &, T8 BHWAFML DR, ¥

kY 72
o
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men yao xue de jiu shi zhe ge ren hé rén jian de fa pi qi bu kai

MNMEZANREXD. EEABNERS. &~
Xin tan lan ai zhan pian vyi chi mi déng zhe xié dou shi méi
L., A, ZEH BEH. ARSE, XEHER
you jué wu ai du bo de rén chang dui jia rén shuo xiao du vyi

BExEE. EBEHNA &8 ¥YRA B , NER

qing da du yang jia hu kou ni men shud you na ge ai du b

B, K& Fx#MO. R0 &%, EUEBAmN%Tﬁ

de rén néng yang jia hu kou le zhe jiu jiao bu zhéeng rén de nian

PMABSg FRMOT? XHMYAR IE. AR R
tou bu zheng jiuhui yé yl you xié nian jiu dao méi le yi gée rén
XA EBMEB, —BRBISHBET. —1TA

Y4

de nian tou bu zhéng sud zuo de shi ging bu hui you zheng de ju

EI’J,L,\%TIE,ﬁEﬁ&EI’JET ~=H IE B. #F
ge li zi zhe tiao lu shi qu kan péi la de ni zhi yao yan zhe zhe

MlF: XEBEFEBEUN, RRELGE X

tiao U z6u ni kén ding ké yi dao da kan péi la rd guo zhe tiao lu

FREREFREETUIEEBA, IR X FB

kai shi jiu zou wai le jia da ma i Wang qlan zou shi bu shi hui

FoemEET, 1/J\7Jﬂjtt_‘;j3 T mE, BRARS

yue zOu yue wa Xu é fo yé shi zhe yang rd guod yi ge rén qiu
iﬁxféi_777 FHEEEX HF . WR —TAXK
hén dud de fa mén ta jin le mou ge fa mén hou wei shén me hui

RemxEl], tET7T EANZEND B A H
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yue xil yue cha ne bai fé nian jing dou yué lai yue bu ling
ﬁ_ﬂﬁﬁ_%ﬂ)ﬁ?ﬁ% = 7 # ok BEAR
ne zhe shi yin wei chapian cha le zén me néng ling ne

? XER A EHRET, B4 88 REB?

v v

jiu xiang hén dud rén shén ti bu hao chi ying yang p
M B R &2 A B KAFRE FF m—
yang shén ti bu hao ying gai chi yao ying yang pin zhi

. BARAYT NzlZH, B

shén ti méi you shéng bing de shi hou bang zhu ni bao hu shén ti

BERixE £ mHEUENER & BIREFP B K

de shéng bing zht hou chi ying yang pin ér bu qu chi yao ba shi
M. £ WMZRIZE FmmAERZE, F£2

dan wu bing qging le ma ni men xian zai hdn shén dou shi mao

BHixm B 7EB? {0 WEE B BEE

i
>X+It
a0
pil
i
H.
Sy

bing nie zhang zhe me shén hai yao shi fu géi ni men ying yang
m B R X4 R, REMKXFIRAN § F
pin a shi fu yao na ba da kan dao bu guan ni shi sul hai

n':'n 7, MXEZEBKXK T] , T IRE 82 1K
shi sui shi fu kan jian mao bing jiu kan tong bu tong
28 %5, WRXEAWN EFEHARKR. B F B

tong jiu shi kuai hao le zhe jiu jiao zuo tong kuai bu

W? EHERTT, XHMMMH "B R". &
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tong de hua jiu hui yi zhi man man de tong dong shou shu shi tong
BREMNs—BHIEZ BitE. 30 F AN F
yi xia jié xia lai jiu bu tong le hén dud shi ging déu shi zhe yang
—F, BTk ARBT. REZHFKB BEX &
de yao yao ya jian chi yi xia jié xia qu jiu bu tong ku le ju

M, BRFEFE—-T, BEFEHRABET . =

e zi hén dud xiao ging nian tan lian ai fén fén hé hé yong
/\1§J¥ Rz /NS FKHRTEDTDER, X
yuan tong ku bu ting de shud woO xia jué xin fén shou WO wei
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shud zhe ge rén de gén ji shi shu yud shang pin zhe ge rén shi ge

W XPTABRNREZEET £ &2, XTARD

cong ming rén hén you zhi hui rd guo hén ben bu kai wu de

BB B A, REEI. URRETAAED
rén jué jiu man rén pin hao pin zhi hao de rén xin di shan

A BEEB. AmTF. mBRFBA, OB &

liang de rén cai néng jué xin di hén é& de rén shi jué wu bu liao

RHAZ#E B, DHBERTNAREELRT
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